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A - Headrest

B - Cover

C - Shoulder belt guides

D - Lap belt guides

E - Headrest adjustment buttons

F - ISOFIX connectors*

G - ISOFIX connectors release button

H - Storage compartment for the manuals

*We recommend you to always use your Maxi-Cosi Kore
i-Size with the ISOFIX connectors when your vehicle is
equipped with it.

SAFETY

General instructions Maxi-Cosi Kore i-Size

1. The car seat is for car use only.

2.The car seat is developed for an intensive use of
approximately 10 years.

3. We advise to check the expanded polystyrene (EPS)
parts regularly for damages.

WARNING:

Check that the child seat is properly installed. It is
important for your child's safety that you fit the belt
correctly. The vehicle belt must be fixed along the
appropriated markings/ positioning points on the seat.
Please also read the label on the side of the car seat.
Never fit the belt in any way other than as shown. Ifin
any doubt about the correct installation or use of the
system, the user is advised to contact the distributor
or the manufacturer of the child restraining device
system.

EN

Maxi-Cosi Kore i-Size in the car

1. After purchasing, install the seat in your vehicle. If
you encounter any installation problems, contact your
distributor immediately (prior to use).

2. Use the car seat only on a front-facing seat that is
fitted with an automatic or static 3-point belt that has
been approved according to the ECE R16 standard or
similar. Do NOT use a 2-point belt.

3.Remove the car seat headrest if it stops you from
adjusting the headrest of the car seat to the desired
height.

4. Make sure to replace the headrest of the back seat of
your vehicle when you remove the car seat.

5. The car seat back support cannot be removed to
ensure optimum safety.

WARNING:

« The Maxi-Cosi Kore i-Size must only be installed in the
car in a forward-facing position.

Your child in the Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

2. Tell your child not to play with the seat belt buckle
and to keep its head against the headrest.

Maintenance instructions
The EPS parts of the headrest and backrest may not
be removed.
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A - Tétiere

B - Housse

C - Passage ceinture diagonale

D - Passage ceinture ventrale

E - Réglage hauteur de la tétiere

F - Pinces pour ancrage ISOFIX*

G - Boutons d’actionnement des pinces
pour ancrage ISOFIX*

H - Compartiment de rangement des notices

*Nous vous recommandons de toujours utiliser votre
Maxi-Cosi Kore i-Size avec ses connecteurs ISOFIX si
votre véhicle en est équipé.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Généralités du siege-auto Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Utilisez le siege auto uniqguement dans la voiture.

2. Le siége auto est congu pour un usage intensif
d’environ 10 ans.

3. Nous vous recommandons de vérifier régulierement
I'état des pieces en polystyrene expansé (EPS).

IMPORTANT:

Le passage correct de la ceinture est trés important
pour la sécurité de votre enfant. La ceinture du
véhicule doit étre fixée le long des marquages / repéres
appropriés sur le siége. Consulter aussi I'étiquette
située sur le coté du siege. N'utilisez jamais un autre
passage de ceinture que celuiindiqué. Il est conseillé
al'usager de se mettre en lien avec le distributeur ou

le fabricant du systéme de retenue pour enfants s'il
aundoute sur l'installation ou l'utilisation correcte du
systéme.
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Le siege-auto Maxi-Cosi Kore i-Size dans la
voiture

1. Apres l'achat, veillez a installer votre siége dans votre
véhicule. Sivous rencontrezdes di cultés d'installation,
contactez immédiatement votre distributeur.

2. Utilisez le siege auto uniqguement sur un siége
orienté vers l'avant, équipé d'une ceinture de sécurité
aenrouleur a 3 points de fixation et homologuée selon
la norme ECE R16 ou une norme équivalente. N'utilisez
PAS de ceinture a 2 points de fixation.

3. Retirez l'appuie-téte du siege de la voiture si celui-ci
entrave le réglage de la tétiére du siege auto.

4. Veillez aremettre 'appuie-téte de la banquette
arriere de votre véhicule lorsque vous enlevez le siége
auto.

5. Utilisez toujours le siége auto dans sa totalité : assise
+dossier.

AVERTISSEMENT :

« Placez le siege auto Maxi-Cosi Kore i-Size uniquement
face alaroute, dans la voiture.

Votre enfant dans le siége-auto Maxi-Cosi Kore
i-Size

1.Controlez que la tétiére du siege-auto soit réglé ala
bonne hauteur.

2. Apprenez a votre enfant qu'il ne doit jamais jouer avec
laboucle de la ceinture de la voiture et que sa téte doit
toujours rester dans l'appuie-téte.

Entretien
Les parties en EPS de la tétiére et du dossier ne doivent
pas étre enlevées.



A - Die Kopfstitze

B - Bezug

C - Schultergurt-Fihrungen

D - Beckengurt-Fihrungen

E - Tasten zum Einstellen der Kopflehne

F - ISOFIX-Rastarme*

G - Taste zur Freigabe der ISOFIX-Rastarme

H - Verstaufach fir die
Bedienungsanleitungen

*Wir empfehlen Ihnen, Ihren Maxi-Cosi Kore i-Size
grundsétzlich mit den ISOFIX-Rastarmen einzusetzen,
wenn Ihr Fahrzezug damit ausgestattet ist.

SICHERHEIT

Allgemeine Informationen zum Kinderautositz
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Verwenden Sie den Kinderautositz ausschlieflich in
Fahrzeugen.

2. Der Kindersitz wurde fiir eine intensive Nutzung tiber
einem Zeitraum von etwa 10 Jahren entwickelt.

3. Wir raten dazu, die Teile aus expandiertem Polystyrol
(EPS) regelméBig auf Schaden zu priifen.

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass der Kindersitz richtig installiert
ist. Fir die Sicherheit Ihres Kindes ist es wichtig,

dass Sie den Gurt richtig anlegen. Der Fahrzeuggurt
muss entlang der vorgesehenen Markierungen/
Positionspunkte am Sitz befestigt werden. Bitte
lesen Sie auch das Etikett an der Seite des Autositzes.
Befestigen Sie den Gurt niemals anders als gezeigt.
Es wird empfohlen mit dem Fachgeschaft oder dem
Hersteller des Kinderriickhaltesystems Kontakt
aufzunehmen wenn Zweifel beim Sitzeinbau oder beim
richtigen Gebrauch des Sitzes herrschen.

DE

Der Kinderautositz Maxi-Cosi Kore i-Size im
Fahrzeug

1. Richten Sie den Sitz nach dem Einkauf in lhrem
Fahrzeug ein. Wenn Sie dabei auf Probleme stoRen,
wenden Sie sich umgehend an Ihren Handler (vor dem
Gebrauch).

2. Verwenden Sie den Kinderautositz nur auf einem
nach vorn gerichteten Sitz mit einem selbststra enden
Drei-Punkt-Sicherheitsgurt, der nach ECE R16 oder
einer vergleichbaren Norm zugelassen ist. Verwenden
Sie KEINEN Gurt mit Zwei-Punkt-Sicherung.
3.Entfernen Sie die Kopfstitze des Sitzes, wenn diese
den korrekten Einbau oder die korrekte Nutzung des
Kinderautositzes beeintrachtigt.

4. Vergessen Sie nicht, die Kopfstitze der Riickbank
wieder einzubauen, wenn Sie den Kinderautositz nicht
mehr nutzen.

5.Nutzen Sie den Kinderautositz immer vollstandig mit
Sitz und Riickenlehne.

ACHTUNG:

« Bauen Sie den Kinderautositz Maxi-Cosi Kore
i-Size ausschlieBlich in Fahrtrichtung im Fahrzeug
ein.

lhr Kind im Kinderautositz Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. Vergewissern Sie sich, dass die Kopfstiitze auf die
richtige Hohe eingestelltist.

2.Bringen Sie Ihrem Kind bei, dass es mit dem
Verschluss des Fahrzeuggurtes nicht spielt und dass es
seinen Kopf immer an die Kopfstiitze lehnt.

Pflegeanleitungen
Die EPS-Teile der Kopf- und Riickenlehne diirfen nicht
entfernt werden.
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A - Hoofdsteun

B - Hoes

C - Doorvoer schouderriem

D - Doorvoer buikriem

E - Instellen van de hoogte van de
hoofdsteun

F - ISOFIX*-aansluiting

G - Vrijgaveknop voor ISOFIX*-aansluiting

H - Opbergcompartiment voor handleidingen

* We raden aan uw Maxi-Cosi Kore i-Size steeds
te gebruiken met de ISOFIX-aansluitingen
wanneer uw voertuig hiermee uitgerust is.

VEILIGHEID

Algemene instructies van het Maxi-Cosi Kore
i-Size autostoeltje

1. Gebruik het autostoeltje uitsluitend in de auto.
2.De autostoel is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ongeveer 10 jaar.

3. We raden u aan om de onderdelen van
geéxpandeerd polystyreen (EPS) regelmatig te
controleren op beschadiging.

WAARSCHUWING:

Controleer of de autostoel goed is geinstalleerd.
Voor de veiligheid van uw kind is het zeer belangrijk
dat de veiligheidsgordel van de auto goed is bevestigd.
De veiligheidsgordel van de auto moet langs de juiste
markeringen op het autostoeltje worden geplaatst.
Lees ook de stickers op de zijklant van de autostoel.
De gordel NOOIT op een andere manier dan deze
bevestigen. Indien er een twijfel bestaat bij de
plaatsing of het gebruik van de autostoel adviseren
wij de gebruiker contact op te nemen met uw
babyspeciaalzaak of fabrikant.
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Het Maxi-Cosi Kore i-Size autostoeltje in de
auto

1. Plaats uw stoeltje na de aankoop in de auto.
Contacteer onmiddellijk (v66r gebruik) uw verdeler
wanneer dit niet lukt.

2.Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een stoel
die naar voren is gericht, voorzien is van een 3-punts
veiligheidsgordel en die is goedgekeurd volgens de
norm ECE R16 of een equivalente norm. Gebruik GEEN
2-punts autogordel.

3. Verwijder de hoofdsteun van de stoel van de

auto als deze in de weg zit bij het afstellen van de
hoofdsteun van het autostoeltje.

4. Vergeet niet om de hoofdsteun van de achterbank
van uw auto weer terug te plaatsen als u het
autostoeltje verwijderd.

5. Het autostoeltje heeft een vaste rugleuning om
optimale stabiliteit te bieden.

WAARSCHUWING:

« Plaats het Maxi-Cosi Kore i-Size-autostoeltje
uitsluitend op een naar voren gerichte zitplaats
in de auto.

Uw kind in het Maxi-Cosi Kore i-Size-
autostoeltje

1. Controleer of de hoofdsteun op de juiste hoogte is
afgesteld.

2. Leer uw kind dat het nooit mag spelen met de
gesp van de autogordel en dat het hoofd altijd op de
hoofdsteun moet rusten.

Onderhoud
De delen in EPS van de hoofdsteun en de rugleuning
mogen niet worden verwijderd.



A - Latestiera

B - Rivestimento

C - Passaggio cintura diagonale

D - Passaggio cintura addominale

E - Regolazione altezza del poggiatesta

F - Pinze per il fissaggio ISOFIX*

G - Pulsanti di rilascio pinze ISOFIX*

H - Compartimento per la conservazione
dei manuali

*Raccomandiamo di utilizzare il vostro Maxi-Cosi Kore
i-Size con ancoraggio ISOFIX se il vostro veicolo ne e
provvisto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Informazioni generali sul seggiolino
Maxi-Cosi Kore i-Size

1.1l seggiolino auto € inteso solo per I'uso in auto.
2.1l'seggiolino auto ¢ stato sviluppato per un uso
intensivo di circa 10 anni.

3. Si consiglia di ispezionare regolarmente le parti
in polistirene espanso (EPS) alla ricerca di eventuali
danni.

AVVERTENZA:

Controllare che il seggiolino per bambini sia installato
correttamente. Per la sicurezza di vostro figlio &
importante che la cintura sia montata correttamente.
La cintura di sicurezza deve essere fissata lungo

i riferimenti / punti di posizionamento appropriati

sul sedile. Leggere anche |'etichetta sul lato del
seggiolino auto. Non montare la cintura in modi diversi
da quanto illustrato. In caso di dubbi sull'installazione
o l'utilizzo corretto del sistema di ritenuta per
bambini, si consiglia all'utente di mettersi in contatto
direttamente con il distributore o il produttore del

seggiolino.

Il seggiolino auto Maxi-Cosi Kore i-Size in auto
1.Dopo l'acquisto, installate il seggiolino nella vostra
auto. Se incontrate qualsiasidi  colta diinstallazione,
contattate immediatamente il distributore (prima
dell'uso).

2. Utilizzate il seggiolino auto solo su un sedile rivolto
in avanti, provvisto di cintura di sicurezza automatica a
3 punti e omologato in base alla norma ECE R16 o una
norma equivalente. NON utilizzate cinture a 2 punti
d'attacco.

3.Rimuovete il poggiatesta del sedile dell'auto se
questo ostacola la regolazione dello schienale del
seggiolino auto.

4. Ricordatevi diriposizionare il poggiatesta del sedile
posteriore dell'auto quando togliete il seggiolino auto.
5. Utilizzate sempre il seggiolino nella sua totalita:
seduta + schienale.

AVVERTENZA:

« Posizionate il seggiolino auto Maxi-Cosi Kore i-Size
unicamente nel senso di marcia, in auto.

Il vostro bambino nel seggiolino auto Maxi-Cosi
Kore i-Size

1. Controllate che il poggiatesta sia regolato all'altezza
giusta.

2.Insegnate al vostro bambino che non bisogna mai
giocare con la fibbia della cintura e che la sua testa
deve sempre essere sul poggiatesta.

Manutenzione
Le partiin EPS del poggiatesta e dello schienale non
devono essere rimosse.
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A - Nackstod

B - Overdrag

C - Passager for tvargdende bélte

D - Passager for hoftbalte

E - Justeringsknappar for huvudstéd

G - ISOFIX-fasten*

F - Frikopplingsknapp for ISOFIX-fasten
H - Forvaringsficka for handbdckerna

*Virekommenderar att du alltid anvander Maxi-Cosi

Kore i-Size tillsammans med ISOFIX-fastena nér din bil &r

utrustad med sddana.

SAKERHET

Allméant om bilbarnstolen Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Bilbarnstolen ska endast anvdndas i bilen.

2. Bilbarnstolen &r utvecklad for intensiv anvandning i
cal10ar.

3. Virekommenderar att du kontrollerar
polystyrendelarna (EPS) regelbundet fér skador.

VARNING:

Kontrollera att bilbarnstolen &r korrekt installerad.

Det ar viktigt for ditt barns sékerhet att du stéller in
baltet pa ratt satt. Bilbaltet maste féstas langs sétets
markerings-/positioneringspunkter. Las aven etiketten
pé sidan av bilbarnstolen. Montera aldrig baltet pd
nagot annat satt &n det som visas, Anvéndaren tillrads
att kontakta aterforsaljaren eller tillverkaren vid
tveksamheter om hur bilbarnstolen ska installeras eller
anvéndas.
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Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1. Installera bilbarnstolen i bilen efter inkdp. Kontakta
aterforsaljaren direkt (fore anvandning) om det uppstar
problem med installationen.

2. Bilbarnstolen ska endast anvandas pa framatvanda
saten utrustade med 3-punkts rullbalten godkénda
enligt normen ECE R16 eller darmed jamforbar norm.
Anvénd INTE 2-punktsbalte.

3. Taav bilsatets nackstéd om det hindrar instéliningen
bilbarnstolens nackstod.

4.Glém inte att satta tillbaka nackstodet i baksatet pa
bilen nér du tar bort barnstolen.

5. Bilbarnstolens ryggstod far inte tas bort, for att
sakerstélla optimal sdkerhet.

VARNING:

« Bilbarnstolen Maxi-Cosi Kore i-Size maste
installeras framatvand i bilen.

Nar barnet sitter i bilbarnstolen Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. Kontrollera att nackstddet sitter i ratt hojd.

2. Léarbarnet attinte leka med sakerhetsbdltets
spéanne och att huvudet alltid ska vara mot
nackstodet.

Underhall
Huvud- och ryggstédets EPS-delar far inte
avlagsnas.



A - Justerbar nakkestgtte

B - Betreek

C - Styreanordninger til skuldersele

D - Styreanordninger til hofteele

E - Knapper til nakkestgtte

F - ISOFIX-konnektorer*

G - Udlgserknap til ISOFIX-konnektorer

H - Opbevaringsrum til instruktionsbgger

*Vianbefaler, at du altid bruger din Maxi-Cosi Kore
i-Size med ISOFIX-konnektorerne, nar dit keretgj er
udstyret med dem.

SIKKERHED

Generelle instruktioner til Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. Autostolen er kun til brug i en bil.

2. Autostolen er udviklet til intensiv brug i en periode
paca 10ar.

3.Vianbefaler, at man med jeevne mellemrum
kontrollerer delene af ekspanderet polystyren (EPS)
for skader.

ADVARSEL:

Tjek, at autostolen er korrekt installeret. Korrekt
tilpasning af bilens sikkerhedssele er afgarende

for dit barns sikkerhed. Bilens sikkerhedssele skal
monteres jeevnfar de passende markeringer/punkter
pa autostolen. Placer aldrig sikkerhedsselen pa andre
méder end vist. Hvis du er i tvivlom den korrekte
montering eller brug af systemet, bor du kontakte
forhandleren eller fabrikanten.

DA

Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1. Efter kgbet, skal du installere seedet i dit keretg;.
Hvis du mgder nogen installationsproblemer, s&
kontakt straks din forhandler (inden brugen).

2.Brug kun autostolen pd et fremadrettet seede, der
har en automatisk eller statisk 3-punktssele der er
godkandt efter ECE R16 eller tilsvarende standard. Du
mé& IKKE bruge en 2-punktssele.

3. Fjern bilens nakkestgtte, hvis den forhindrer dig i at
justere nakkestgtten pa autostolen til den gnskede
hgjde.

4. Husk at seette nakkestgtten pa plads, ndrdu erner
autostolen.

5. Autostolens rygstatte kan ikke ernes. Dette er for
at sikre optimal sikkerhed.

ADVARSEL:

« Autostolen ma kun installeres i bilen i fremadvendt
position.

Dit barn i Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den rigtige
hgjde.

2. Forteel dit barn, at det ikke ma lege med
sikkerhedsselens spaende, og at det skal leene hovedet
mod nakkestgtten.

Anvisninger for vedligeholdelse
EPS-delene af nakkestgttem og rygstatten ma ikke
ernes.
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A - Sadadettava paantuki

B - Verhoilu

C - Olkavydn ohjaimet

D - Lantiovy0dn ohjaimet

E - Paantuen saatopainikkeet

F - ISOFIX-kiinnikkeet*

G - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
H - Ohjekirjojen sailytyskotelo

*Suosittelemme, ettd kdytat aina Maxi-Cosi Kore
i-Sizea ISOFIX-kiinnittimien kanssa, kun ajoneuvosi on
varustettu sellaisilla.

TURVALLISUUS

Maxi-Cosi Kore i-Sizein yleisohjeet

1. Turvaistuin on tarkoitettu vain autokayttoon.

2. Turvaistuin on kehitetty noin 10 vuoden intensiivista
kayttoa varten.

3.0n suositeltavaa tarkistaa paisutetusta
polystyreenisté (EPS) valmistetut osat saannéllisesti
vaurioiden varalta.

VAROITUS:

Tarkista, ettd lapsen istuin on asennettu oikein.
Lapsesi turvallisuuden kannalta on tarkeda sovittaa
turvavyd oikein. Ajoneuvon turvavyd pitaa kiinnittaa
asianomaisia merkkeja/asetukohtia pitkin istuimessa.
Lue liséksi turvaistuimen kyljessa oleva merkinta.

Ala koskaan kiinnita turvavydta millaan muulla kuin
osoitetulla tavalla. Jos esiintyy vahankin epéily4, joka
koskee asennuksen onnistumista tai jarjestelmén
kayttoa, kayttajaa neuvotaan ottamaan yhteys lasten
rajoitinlaitteen jakelijaan tai valmistajaan.
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Maxi-Cosi Kore i-Size autossa

1. Ostettuasi istuimen asenna se ajoneuvoosi. Jos sinulla
on asennusvaikeuksia, ota heti yhteys jakelijaasi (ennen
kayttoa).

2. Kayta turvaistuinta vain etuistuimella ajosuuntaan
péin, kun siihen on sovitettu automaattinen tai
staattinen 3-pisteturvavyd, joka on hyvéksytty

ECE R16-normin tai vastaavan mukaan. ALA kdyta
2-pisteturvavyota

3. Poista auton paantuki, jos se estad sinua sadtamasta
turvaistuimen paantukea haluttuun korkeuteen.

4. Varmista, etta asetat takaisin ajoneuvosi
takaistuimen paéntuen poistaessasi turvaistuimen.

5. Turvaistuimen selké&nojaa ei voi poistaa, koska néin on
turvallisinta.

VAROITUS:

« Maxi-Cosi Kore i-Size on asennettava autoon vain
asentoon, jossa kasvot ovat ajosuuntaan pain.

Lapsesi Maxi-Cosi Kore i-Sizeissa

1. Varmista, etté paéntuki on sdadetty oikeaan
korkeuteen.

2.Kehota lastasi olemaan leikkimatta turvavyon soljella
ja pitamaan paansa paantukea vasten.

Huolto-ohjeet
Paéntuen ja selkétuen EPS-osia ei voi poistaa.



A - Zagtoéwek

B - Pokrowiec

C - Prowadnice pasa haramiennego

D - Prowadnice pasa biodrowego

E - Przyciski regulacji zagtéwka

F - Zaczepy ISOFIX*

G - Przycisk zwalniajacy ztacza ISOFIX
H - Schowek na instrukcje

*Zaleca sig state uzywanie fotelika Maxi-Cosi Kore
i-Size ze zkaczami ISOFIX, gdy pojazd jest w niego
wyposazony.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

0Ogélne informacje dotyczace fotelika
samochodowego Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Fotelik samochodowy nalezy uzywac jedynie w
samochodzie.

2.Model fotelika stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 10 lat.

3. Zalecamy regularne sprawdzanie, czy nie doszto do
uszkodzenia elementéw wykonanych ze styropianu
(EPS).

OSTRZEZENIE:

Sprawdzic, czy fotelik dziecigcy jest prawidtowo
zamocowany. Prawidtowe zatozenie pasa jest istotne
dla bezpieczenstwa dziecka. Pas bezpieczenstwa
samochodu nalezy poprowadzi¢ wzdtuz
wyznaczonych oznaczen/punktéw orientacyjnych

na foteliku. Nalezy réwniez przeczytac etykiete
umieszczong na boku siedzenia samochodu. Nie wolno
zaktada¢ pasa w sposob inny niz przedstawiony. W
razie watpliwosci co do prawidtowego montazu lub

PL

uzytkowania fotelika nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub producentem.

Maxi-Cosi Kore i-Size w samochodzie

1.Po zakupieniu fotelika nalezy go zamontowac w
samochodzie. W przypadku probleméw z montazem
nalezy natychmiast skontaktowac sie ze sprzedawca
(przed uzyciem).

2. Fotelik nalezy uzywac¢ jedynie na siedzeniu
zwréconym do przodu, wyposazonym w pas
bezpieczeristwa o bebnie do nawijania posiadajacym
3 punkty mocujace oraz homologacje zgodnga z norma
ECE R16 lub z réwnoznaczna norma. Nie nalezy
uzywac pasa posiadajacego 2 punkty mocujace.

3. Nalezy wyciagna¢ zagtéwek z samochodu,

jezeli uniemozliwia on regulacje zagtéwka fotelika
samochodowego.

4. Nalezy z powrotem zatozy¢ zagtéwki tylnego
siedzenia pojazdu po wyjeciu fotelika.

5. Nalezy zawsze uzywac¢ fotelik w catosci:

siedzisko + oparcie.

OSTRZEZENIE:

« Nalezy ustawi¢ fotelik samochodowy Maxi-Cosi Kore
i-Size w samochodzie jedynie przodem do kierunku
jazdy.

Wasze dziecko w foteliku samochodowym
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

2. Nalezy wyttumaczy¢ dziecku, ze nie moze bawic sie
zapigciem pasa bezpieczerfistwa oraz ze jego gtowa
musi zawsze znajdowac si¢ w zagtéwku.

Instrukcje konserwacji

Z zagtéwka i oparcia nie wolno usuwacé elementow
wykonanych z EPS.
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NO

A - Justerbar nakkestgtte

B - Spenning

C - Feringer for skulderbelte

D - Fgringer for magebelte

E - Knapper for justering av hodestgtten

F - ISOFIX-fester*

G - Knapp for & lgse ut ISOFIX-fester

H - Oppbevaringsrom for brukerveiledninger

*Vianbefaler at du alltid bruker din Maxi-Cosi Kore
i-Size med ISOFIX-fester nar kjgretgyet ditt er utstyrt
med det.

SIKKERHET

Generelle anvisninger for Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Bilsetet er kun for bruk i bil.

2. Bilsetet er utviklet for intensiv bruk pa om lag 10 ar.
3. Vianbefaler deg til & regelmessig se etter skader pa
ekspandert polystyren (EPS).

ADVARSEL:

Kontroller at barnesetet er riktig installert. Det er
viktig for barnets sikkerhet at beltet passer riktig.
Bilbeltet m& festes langs de anbragte merkene /
posisjoneringspunktene pé setet. Les ogsa etiketten
pasiden av bilsetet. Sett aldri pa beltet pa noen annen
méate enn som vist. Hvis du er i tvil om hvordan du
monterer barnesetet eller bruker systemet, anbefaler
viat du kontakter produsenten eller forhandleren av
barnesikringsinnretningen.
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Maxi-Cosi Kore i-Size i bilen

1. Etter kjgpet, installer barnesetet i setet pa

kigretgyet. Hvis du har problemer med installasjonen, ta

umiddelbart kontakt med distributaren (far bruk).

2. Bruk kun bilsetet pa et forovervendt sete som er

utstyrt med automatisk eller statisk 3-punkts belte

som er godkjent i henhold til ECE R16-standarden eller

lignende. IKKE bruk et 2-punkts belte.

3.Fjern bilens hodestgtte hvis den hindrer deg fraa

justere hodestgtten til bilsetet til gnsket hayde.

4. Pass pa & settepa plass igjen bilens hodestatte nar du
erner bilsetet.

5. Ryggstatten til bilsetet kan ikke  ernes for & sikre

optimal sikkerhet.

ADVARSEL:

» Maxi-Cosi Kore i-Size mé kun installeres i bilen i
en forovervendt posisjon.

Barnet i Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Pass pa at hodestgtten er justert til riktig hgyde.
2. Fortell barnet ditt at det ikke burde leke

med setebeltespennene, og hold hodet mot
nakkestatten.

Vedlikeholdsinstruksjoner
EPS-delene i hodestgtten og ryggstatten mé ikke
ernes.



A - Perynupyembiii NOAFONOBHUK

B - Yexon

C - HanpaBnsiowme nneyeBoro pemMHs
D - Hanpagnsiouine NOACHOro peMHs
E - KHONKW perynupoBKu NoAronoBHMUKa
F - Knuncel ISOFIX*

G - KHonKa pa36noKMpoBKM KAUNC
ISOFIX

H - OTcek ana xpaHeHUA pyKOBOACTB

*Mbl peKOMeH/lyeM BaMm BCerja ucnosb3oBaTh
Maxi-Cosi Kore i-Size ¢ knuncamu ISOFIX, ecnu Baww
aBTOMOGW/b OCHALLEH UMU.

BE3OMACHOCTb

06wme uHcTpykuum Maxi-Cosi Kore i-Size
1. ABTOMOGU/IbHOE KPECo NpeAHa3HaueHbl TONMbKO ANs
1CMoNb30BaHNsA B aBTOMOGUE.

2. ABTOMOGWNbHOE Kpecno paspaboTaHo AN
VHTEHCWMBHOTO MCMO/b30BaHNA 0Koso 10 neT.

3. Mbl COBETYEM PEerynspHo NpoBepsTh YacTu n3
neHononucTupona (EPS) Ha npeAMeT NOBPEXAeHWIA.

MPEAYMPEXOEHWE:

Y6efnTech, 4TO AETCKOE KPECNO NPasiibHO
ycTaHoBneHo. [1ns obecneyenus 6esonacHocTu
Bawero pe6eHKa BaXHO NMpasn/ibHO YCTAHOBUTb
pemeHb. PemeHb aBTOMOGUNA AOMKEH GbITh 3aKpeneH
COFNacHO COOTBETCTBYHOLLMM 0GO3HAYEHNAM/TOUKaM
NONOXEHWs Ha CUAEHbE. Takxke NpounTaiTe STUKETKY
c6OKY OT aBTOMOGWILHOTO CUAeHbs. HuKoraa He
yCTaHaB/MBalTE peMeHb KakKUM-11G60 MHbIM 06pasom,
4yem 310 M306pa)KeH0 Ha Heii. Ecnim Yy Bac eCTb COMHEHNA
OTHOCUTE/IbHO NPaBU/IbHOCTN YCTaHOBKN NN
ICMO/b30BAHWA CUCTEMbI, PEKOMEH/LYeM 06paTUTLCA K
[UNepy Unn NPoM3BOANUTEN0 AETCKOTO Kpecna.

RU

Maxi-Cosi Kore i-Size B aBTOMO6UNE

1. Nocne nprobpeTeHus ycTaHOBUTE aBTOKPECNO B
CBOIi aBTOMOGM/Ib. EC/M y Bac BO3HNKHYT Kakue-nm6o
npo6/eMbl C yCTaHOBKOM, HEMEA/IEHHO CBSXNTECH C
BalIMM AUCTPUGLIOTOPOM (Nepes UCronb3oBaH1em).

2. Vicnonb3yiite aBTOMOGUILHOE KPEC/O Ha CU/jeHbe
aBTOMOGWNSA, PacMONOXEHHOM MO HanpaBNeHo
[IBUXEHMS, KOTOPOE OCHALLEHO aBTOMaTUYECKUM UK
TPEXTOYEUHbIM PeMHeM 6e30MacHOCTH, YTBEPXKAEHHbIM
B COOTBETCTBUM CO cTaHgapTom ECE R16 nnn
noAo6HbIM. HE ncnonb3yiiTe ByXTOUEUHbIA pEMeHb.

3. CHUMUTE NOArON0BHUK CU/EHbA aBTOMOGUAA,

€C/IV OH MeLlaeT 0TperynnpoBath NOAroN0BHUK
aBTOMOGWNBLHOTO Kpecnia A0 He0BX0AUMOI BbICOTI.

4. He 3aby/bTe BepHYTb NOATONOBHUK 3aHEMO CUAEHbSA
aBTOMOGWNS Ha MeCTO NOC/Ie CHATUS aBTOMOGU/ILHOTO
Kpecna.

5. ins obecneyeHns onTumManbHoi 6esonacHocTn
ornopa Ans CnHbl aBBTOMOGULHOTO Kpecna He MOXeT
6bITb CHATA.

MNPEAYMPEXOEHWE:
* Maxi-Cosi Kore i-Size fO/mKHO 6GbITb YCTAHOB/IEHO B
aBTOMOGWE TOMBKO B MONOXEHUM NNLIOM Briepes,.

Baw pebeHok B aBTOMOOGUNbHOM Kpecne
Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Y6epuTech, YTO NOATONOBHIUK OTPErynMpoBaH
COOTBETCTBYIOLYMM 06Pa3OM.

2. He nossonsiite pe6eHKy Urpatb ¢ NPsSXKON peMHs
6e30MacHoCTV U cnegute 3a Tem, 4TOGbI €ro roNoBKa
HaxoAunacb Ha NoAronoBHUKE.

MHCTPYKUUM no TexobcnyknBanuio

[leTann n3 neHUCToro matepuana noAroNoBHUKa N
CMNHKN CUAEHBA HEeNb3s CHUMATb.
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TR

A - Ayarlanabilen bas dayanagi

B - Kilif

C - Omuz kemeri kilavuzlari

D - Kucak kemeri kilavuzlari

E - Kafalik ayar dugmeleri

F - ISOFIX baglantilari*

G - ISOFIX baglantilarini agma digmesi
H - El kitapciklari icin saklama gozu

*Aracinizda olmasi durumunda Maxi-Cosi Kore i-Size'l
her zaman ISOFIX baglantilari ile birlikte kullanmanizi
tavsiye ederiz.

GUVENLIK

Genel talimatlar Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Cocuk oto glivenlik koltugu sadece arabada kullanim
icindir.

2.Cocuk oto guvenlik koltugu, yaklasik 10 yillik yogun
kullanim igin gelistirilmistir.

3. Genlestirilmis polistiren (EPS) parcalarin hasar
acisindan duzenli olarak kontrol edilmesi dnerilir.

UYARI:

Cocuk otoguivenlik koltugunun dogru monte edildigini
kontrol edin. Kemeri dogru takmaniz cocugunuzun
gtivenligi acisindan dnemlidir. Aracin emniyet kemeri,
koltuktaki uygun isaretler/konumlandirma noktalari
boyunca takilmalidir. Litfen ¢ocuk oto giivenlik
koltugunun yanindaki etiketi de okuyun. Kemeri,
gosterilenin disinda herhangi bir sekilde takmayin.

Montajin dogru yapildig ya da sistemin dogru kullanildig

ile ilgili herhangi bir siipheniz varsa, gocuk tutma
aygiti sisteminin distriblitorl ya da uretici firmasi ile
kullanicinin temasa gecmesi 6nerilir.

40| Kore i-Size | Maxi-Cosi

Maxi-Cosi Kore i-Size arabada

1. Satin aldiktan sonra, koltugu araciniza yerlestirin.
Herhangi bir kurulum sorunu yasarsaniz, hemen
distribitoriiniizle temasa gegin (kullanmadan énce).
2. Cocuk oto gtivenlik koltugunu ECE R16 standardina
veya benzerine uygun olarak onaylanmis olan bir
otomatik veya statik 3 noktal kemer takili olan ve
one bakan bir koltukta kullanin. 2 noktali bir kemer
KULLANMAYIN.

3. Gocuk oto giivenlik koltugunun bas dayanagini
istenen yiikseklige ayarlanmasini engelliyorsa, arag
koltugunun bas dayanagini ¢ikartin.

4. Gocuk oto guvenlik koltugunu ¢ikarttiginizda,
aracinizin arka koltugunun bas dayanagini yerine
takmay! unutmayin.

5. Enideal glivenligi saglamak icin cocuk oto gtivenlik
koltugu sirt destegi cikartilamaz.

UYARI:

» Maxi-Cosi Kore i-Size araca sadece ileri bakacak
konumda yerlestirilmelidir.

Bakim talimatlari
Kafa ve sirt bolimunun EPS kisimlari ¢cikartiimamalidir.



A - Prilagodljivi naslon za glavu

B - Navlaka

C - vodilice ramenih pojasa

D - vodilice pojasa preko bedara

E - gumbi za podeSavanje naslona za glavu
F - ISOFIX konektori*

G - gumb za otpustanje ISOFIX konektora
H - odjeljak za pohranu za priru¢nike

* Preporucujemo vam da vasu autosjedalicu Maxi-Cosi
Kore i-Size uvijek upotrebljavate s ISOFIX konektorima
u vozilima koja su opremljena ISOFIXOM.

SIGURNOST

Opce upute za Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Autosjedalica namijenjena je za koristenje iskljucivo
u automobilu.

2. Autosjedalica razvijena je za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 10 godina.

3. Savjetujemo Vam da redovito provjeravate dijelove
od ekspandiranog polestirena (EPS) zbog oStecenja.

UPOZORENIE:

Provjerite je li autosjedalica ispravno postavljena.
Za sigurnost vaseg djeteta vazno je da ispravno
postavite pojas. Pojas vozila treba biti fiksiran uz
odgovarajuce oznake/tocke za polozaj na sjedalu.
Procitajte i oznaku na bo¢noj strani autosjedalice.
Nikada ne veZite pojas na nacin koji se razlikuje od
prikazanog. Ako imate nedoumica u pogledu pravilne
ugradnije ili koriStenja sustava, preporucujemo da
kontaktirate zastupnika ili proizvodaca uredaja za
sigurnost djeteta.

HR

Maxi-Cosi Kore i-Size u automobilu

1. Nakon kupovine, instalirajte autosjedalicu u vozilo.
Ako naidete na poteskoce prilikom instalacije, odmah
kontaktirajte s distributerom (prije upotrebe).

2. Autosjedalicu koristite isklju¢ivo za sjedala okrenuta
prema naprijed s automatskim ili statickim pojasom u
3 tocke koji je odobren sukladno standardu ECE R16 ili
slicnom. NEMOIJTE koristiti pojas u 2 tocke.

3. Uklonite naslon za glavu iz vozila ako vas sprje¢ava
u podeSavanju naslona za autosjedalicu na zeljenu
visinu.

4, Obvezno vratite naslon za glavu na straznjem
sjedalu kad izvadite autosjedalicu.

5. Potpora za leda na autosjedalici ne moze se izvaditi
kako bi se osigurala optimalna sigurnost.

UPOZORENIE:
* Maxi-Cosi Kore i-Size se smije instalirati u automobil
iskljucivo u poloZaju okrenutom prema naprijed.

Vase dijete u Maxi-Cosi Kore i-Sizeu

1. Pobrinite se da je naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu.

2. Recite djetetu da se ne igra koptom pojasa
autosjedalice i da glavu drZi naslonjenu na naslon.

Upute za odrzavanje
Dijelovi od ekspandiranog polistirena (EPS) na naslonu
zaglavu i naslonu za leda ne smiju se uklanjati.
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A - Nastavitel'na opierka hlavy

B - Pokryvka

C - Vodidla ramenného pasu

D - Vodidla brusného pasu

E - Nastavovacie tlacidla opierky hlavy

F - Konektory ISOFIX*

G - Uvolnovacie tlacidlo konektorov ISOFIX
H - Ukladaci priestor na navod

*Odportc¢ame vzdy pouzivat' sedacku Maxi-Cosi Kore
i-Size s konektormi ISOFIX, ak ich m& vozidlo vo vybave.

BEZPECNOST

V8eobecné pokyny k Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Detska autosedacka je uréend len na pouZitie v aute.
2. Detska sedacka do auta bola vyvinuta tak, aby ju bolo
mozné intenzivne pouZivat' priblizne 10 rokov.

3. Odporti¢ame pravidelne kontrolovat’ pripadné
poskodenie dielov z penového polystyrénu (EPS).

UPOZORNENIE:

Skontrolujte, ¢i je detska sedacka do auta spravne
nain$talovana. Pre bezpecnost vasho dietata je
délezité spravne uchytenie pasu. Pas vozidla musi byt
uchyteny podla prislusnych znaciek / polohovacich
bodov na sedacke.

Precitajte si, prosim, aj Stitok na boku sedadla vozidla.

Nikdy neuchytévajte pas inym nez uvedenym spdsobom.

V pripade akychkolvek pochybnosti tykajdcich sa
spravnej instalacie alebo pouzivania autosedacky vam
odpor(i¢ame obréatit' sa na jej dodavatela alebo vyrobcu.
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Maxi-Cosi Kore i-Size v aute

1. Po zaklipeni namontujte sedacku do vozidla. Ak

sa stretnete s akymikol'vek problémami pri montazi,
okamzite kontaktujte distribltora (pred pouzivanim).

2. Detsku sedacku do auta pouzivajte vyluéne na
sedadle smerujicom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom, ktory
bol schvéleny na zaklade normy EHK R16 alebo niektorej
podobnej. NEPOUZIVAITE 2-bodovy pas.

3. Ak nemdzZete nastavit  opierku hlavy detskej
autosedacky do pozadovanej vysky, odstrante v aute
opierku hlavy.

4.Po tom, ako z auta vyberiete detskui autosedacku,
vrat'te opierku hlavy spat’ na zadné sedadlo.

5.Z dévodu optimalnej bezpec€nosti sa z autosedacky
nesmie odpéjat’ operadlo chrbta.

UPOZORNENIE:

» Autosedacka Maxi-Cosi Kore i-Size musi byt'v aute
obratena smerom dopredu.

Va3e diet'a v autosedacke Maxi-Cosi Kore i-Size
1. Davajte pozor, aby bola opierka hlavy nastavena v
spravnej vyske.

2.Povedzte svojmu dietat'u, aby sa nehralo s prackou
bezpeénostného pasu a aby malo hlavu poloZent na
opierke.

Pokyny na Gdrzbu

Polystyrénové Casti opierky hlavy a chrbta sa
nesmu odpéjat’



A - MoarnaBHUK

B - Kanbd

C - Bopauu 3a pameHeH KojiaH

D - Bopauu 3a HapabeapeH KonaH

E - ByTOHM 3a perynupaHe Ha
noarnaBHuLUTE

F - ISOFIX koHekTOpPU*

G - byToH 3a ocBOb6OXAaBaHe Ha
koHekTOopu ISOFIX

H - OTpeneHue 3a cbxpaHeHue Ha
pbKOBOACTBaTa

*Mpenopbysame BUHArM Aa n3nonssate cBos Maxi-
Cosi Kore i-Size ¢ koHekTopuTe ISOFIX, Korato
BalLeTo nNpeBo3HO cpeAcTBO e CHaG/EeHO C Hero.

BE3OINACHOCT

06wy nHcTpykuum 3a Maxi-Cosi Kore i-Size
1. CTonyeTo 3a Konia e npe/iHasHayeHo camo 3a
ynoTtpe6a B aBTOMOGW .

2. CronyeTo 3a Kona e paspaboTeHo 3a UHTEH3MBHA
ynoTpe6a B NpoAb/MkeHre Ha npuéamsuTenHo 10
TOAVHN.

3. Mpenopbysame Aa NpoBepsiBaTe PeAOBHO 3a
nospeam yacTute oT neHononuctupon (EPS).

MPEAYMNPEXOEHNE:

MposepeTe Aanu CTONYETO 3a KONa e NpasuIHO
MHCTanMpaHo. 3a 6esonacHocTTa Ha BalleTo

[leTe e BaXHO fla NocTassATe NPaBUIHO KonaHa.
ABTOMOGWNHMAT KOnaH Tps6sa Aa 6bAe 3akpeneH no
CbOTBETHUTE MapPKMPOBKW/TOUKM 32 MO3ULMOHMPaHe
Ha ceflankarta. Mons, npoyeTeTe ChLYO eTUKeTa
OTCTPaHW Ha CTONM4eTo 3a kona. Hukora He
nocTasAiiTe KoNaHa no HMKaKbB HauMH, pasnnyeH

OT NnokasaHus. AKO Ce CbMHsIBaTe B MPaBUIHOTO
MOHTMpaHe 1 13Mos3BaHe Ha cucTemata, CBbpxeTe

BG

ce C AUCTPUBYTOPa UK MPOU3BOAUTENA Ha
cucTemara 3a o6esonacsiBaHe Ha feLia.

Maxi-Cosi Kore i-Size B konata

1. Cnep KaTto ro 3akynuTe, MOHTUpaiTe CTONYeTo

B aBTOMOGMAA CU. AKO cpellHeTe npo6nemu npu
VHCTanMpaHeTo My, CBbPXeTe ce BeAHara ¢ Bawws
aucTpubyTop (npeau ynotpeba).

2. Vi3non3saiite cTON4YETO 3a KO/Na caMo Ha 06bpHaTa
Hanpep ceflanka, CHa6/ieHa ¢ aBToMaTuyeH 1nn
CTaTWU4eH TPUTOYKOB KOMaH, KOWTO e 0f06peH B
CbOTBETCTBME CbC cTaHAapTa ECE R16 nnm nogobeH.
HE u3nonssaiiTe 4By TOYKOB KONaH.

3. OTCTpaHeTe NOArNaBHKa Ha cefjankata Ha
Konata, ako Bu npeuu fa perynupate NoArnasHuKa
Ha CTO/YETO 3a Kona /10 XeNnaHara BUCOUMHa.

4. He 3abpassiiTe Aa nocTaBnTe nofrnaBHuKa

Ha 3a/jHaTa ceja/ka Ha aBToMo6una cu, Korato
OTCTpaHsBaTe CTONYETO 3a Kona.

5. Onopata Ha rbp6a Ha CTO/YeTOo 3a Kosla He MoXe
[fla 6bae oTCTpaHeHa, 3a /la Ce rapaHTpa onTumanHa
6e30MacHoCT.

MPEAYTIPEXOEHWE:

* Maxi-Cosi Kore i-Size TpsbBsa fja ce MOHTVpa B
Konata eJMHCTBEHO B 06bpHATa Hanpes No3unuus.

BaweTo aete B Maxi-Cosi Kore i-Size

1. YBepeTe ce, 4Ye MOATNABHWKLT € perynpaH Ha
npasuiHaTa BUCOUMNHA.

2. KaxeTe Ha [|eTeTo C1 [ia He Cu Urpae cue
3akonyasnkara Ha npeAnasHuA KofaH u ga obnerHe
rnaeata Cu Ha NoArnasHuMKa.

MHCTpyKuMUKM 32 NoAAPBKKA
ToannaTeHnTe CbC CTUPOMOP YacTy Ha NOATABHUKA
n obnerankarta He morat Aa ce ceandr.
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A - MiaroniBHukK

B - Koxyx

C - HanpsaMHi nneyoBoro pemeHs

D - HanpsAaMHi noscHoro pemeHs

E - KHOnKu perynioBaHHA nNiaroniBHuka
F - Knincu ISOFIX*

G - KHonka po36nokyBaHHsa kninc ISOFIX
H - Biacik ans 36epiraHHsa nocibHukie

*Mu peKoMeH/lyeEMO BaM 3aBXAyW BUKOPUCTOBYBATM
Maxi-Cosi Kore i-Size 3 knincamu ISOFIX, a0 BaLu
aBTOMOGi/b OCHALUEHWI HAMM.

BE3IEKA

3aranbHi incTpykuii Maxi-Cosi Kore i-Size
1. ABTOMOGiNbHE KPiCN0 NpusHayeHe nuwe Ans
BUKOPWCTaHHS Yy aBTOMOGiN.

2. ABTOMOGinNbHe Kpicno po3pobneHo Ans
IHTEHCVMBHOT O BUKOPUCTaHHS 65113bKo 10 poKiB.
3. Mu pagymo perynspHo nepesipsTy YacTUHM i3
niHononicTupony (EPS) Ha npeAMeT NOLKOAXKeHb.

MOMEPEOXEHHSA:

lMepekoHaiiTecs, Wo AnTaYe KPicao NpaBuibHO
BCTAHOBNEHO. [119 rapaHTyBaHHA 6e3neku Balwoi
[AVTUHU BaX/MBO MPaBW/IbHO BCTAHOBUTU PEMiHb.
PeMiHb aBTOMOGiNS NOBUHEH By TU 3aKpinneHunii
3riHO 3 BiAMNOBIAHUMI NO3HAYEHHAMWU/TOYKaMK
NOJOXEHHS Ha CUAiHHI. TaKoX NpouunTaiite
eTVKeTKy 360Ky Bifl aBTOMOGINbHOTO CUAIHHS.
Hikonu He BCTaHOB/OITE peMiHb 6yAb-AKNM iHWNM
YMHOM, HiX Lie 306paxeHo Ha Hild. AKL0 y Bac €
CYMHIBM LLOA0 NPaBWIbHOCTI BCTAHOB/IEHHSA a60
BUKOPWCTaHHS CUCTEMW, PEKOMEH/YEMO 3BEpHYTUCS
[0 aunepa abo BUPOGHMKA ANTAYOTO Kpicna.
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Maxi-Cosi Kore i-Size B aBTOMObIni

1. Micns npuabaHHa BCTaHOBITb aBTOKPICNO B

cBili aBTOMOGisNb. AKLLO Y BAC BUHUKHYTb Gy ab-sKi
npo6nemm 3 yCTaHOBKOIO, HeraliiHo 3B'AXiTbCA 3
BalLVM AUCTPNG'I0TOPOM (Nepef; BUKOPUCTaHHSAM).
2. BukopucTOBYiiTe aBTOMOGINbHE KPicno nwwe Ha
CuAiHHI, cnpsmoBaHOMy Briepej Ta 06nagHaHOMY
pemeHeM 6e3nek 3 HaBMBHUM NPUCTPOEM ANs

3 Tovok thikcauii 3rigHo 3 Hopmoto ECE R16 a6o

3 aHanoriyHoto Hopmoto. HE BUKOPUCTOBYWTE
peMmiHb 3 2 Toukamu (ikcaLlii.

3. 3HiMiTb NiAroniBHUK 3 CUAIHHSA aBTOMOGINS,
AKLLO BiH 3aBa)XKa€ peryntoBaHHIO NigronisHUKa
aBTOMOGINBHOrO Kpicna fo HeobXiAHOT BUCOTU.

4. He 3abyabTe NOBEPHYTU NiArONIBHUK 334HLOTO
CUAIHHSA aBTOMOGINA Ha MicLie MicNa 3HATTA
aBTOMOGiNLHOO Kpicna.

5. [1ns rapaHTyBaHHs onTuManbHoi 6e3neku onopa
ANA CNWHW aBTOMOGINLHOTO Kpicna He MoXe 6yTun
3HATA.

MOIEPEOXEHHA:

« Maxi-Cosi Kore i-Size cnif BcTaHOB/N0BaTU B
aBTOMOGiNi NULe B MONOXEHHI 06ANYYsM Brepes,.

Maxi-Cosi Kore i-Size

1. MepekoHaiiTecs, Lo NiAroNiBHUK
BiAperynboBaHwii BignoBiAHUM YUHOM.

2. He pgo3sonsaiite ANTWHI FpaTyt 3 NPAXKOIO PEMeHs
6e3neku i CTeXTe 3a TUM, L06 /Oro ronoska
3HaxoAunacs Ha nigroniBHMKY.

IHCTpYKUiT 3 pornaay
[eTani nigroniBH1Ka Ta CMIMHKN CUAIHHSA 3
NiHONONICTUPONY HE MOXHa 3HIMaTH.



A - Allithatd fejtamasz

B - Huzat

C - Vallov vezet6k

D - Derékodv vezetbk

E - Fejtamasz-beallité gombok

F - ISOFIX csatlakoz6k*

G - ISOFIX csatlakozdk kioldogomb

H - Tarolérekesz a kézikdnyvek szamara

*Javasoljuk, hogy a Maxi-Cosi Kore i-Size terméket
mindig ISOFIX csatlakozdkhoz rogzitse, amennyiben a
jarm(ive rendelkezik ilyennel.

BIZTONSAG

A Maxi-Cosi Kore i-Size termékre vonatkoz6
altalanos utasitasok

1. Az autos gyerekilés kizardlag jarmdiben valo
hasznalatra alkalmas.

2. Az autés gyerekiilést kb. 10 év intenziv hasznélatra
terveztik.

3.lavasoljuk, hogy az expandalt polisztirol hab

(EPS) alkatrészeket rendszeresen ellenérizze az
esetlegesen el6fordul6 sériilések miatt.

FIGYELMEZTETES:

Ellendrizze, hogy a gyerekiilés megfeleléen kertilt-e
beszerelésre. Gyermeke biztonsaga szempontjabol
fontos, hogy az 6v megfelelGen illeszkedjen. A jarm{
Ovét a gyerekilésen [évé jeldlések / poziciés pontok
mentén kell régziteni. Kérjiik, olvassa el a gyerekiilés
oldalan talalhaté cimkét is. Kizarélag az itt jelolt
modon illessze az 6vet, soha ne térjen el ett6l.

Ha bizonytalan a rendszer megfelel6 beszerelését
vagy hasznélatat illetéen, |épjen kapcsolatba a

HU

gyerekilés forgalmazéjaval vagy gyartéjaval.

A Maxi-Cosi Kore i-Size ulés a jarm(ben

1. Avasarlast kdvetéen szerelje be a gyerekilést
ajarmiivébe. Barmilyen beszerelési probléma
felmerilése esetén azonnal vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazéval (hasznalat el6tt).

2. Az autos gyerekilést kizarélag el6re néz6 tlésen
hasznalja, amely az ECE R16 vagy egyenértéki
szabvanynak megfelel6 3 pontos automatikus
vagy statikus biztonsagi dvvel van felszerelve. NE
hasznaljon 2 pontos biztonségi dvet.

3. Tavolitsa el a jarm( Ulésének fejtamlajat,
amennyiben az akadalyozza az autés gyerekiilés
fejtdmaszanak megfelel6 magassagba allitasaban.
4. Ne feledje el visszahelyezni a jarm( hatso6
Ulésének fejtamlajat, miutan kivette bel6le az autds
gyereklést.

5. Az optimalis biztonsag érdekében az autés
gyerekilés hattamlaja nem vehetd le.

FIGYELMEZTETES:

* A Maxi-Cosi Kore i-Size termék a jarm(ibe kizarélag
el6re néz6 helyzetben szerelhetd be.

Gyermeke a Maxi-Cosi Kore i-Size tlésben

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtdmasz megfeleld
magassagban talalhato.

2.Mondja meg gyermekének, hogy ne jatsszon

a biztonsagi 6v csatjaval, fejét pedig dontse a
fejtamasznak.

Karbantartasi utasitasok

A fejtamasz és a hattamla EPS-bdl készilt részei nem
tavolithatok el.
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A - Nastavljiv vzglavnik

B - Pokrov

C - vodila za ramenski pas

D - vodila za pas preko bokov

E - gumbi za nastavitev vzglavnika

F - prikljucki ISOFIX*

G - gumb za sprostitev prikljuckov ISOFIX
H - predal za hranjenje priro¢nikov

*Priporoamo, da sedez Maxi-Cosi Kore i-Size vedno
uporabljate s prikljucki ISOFIX, Ce je vaSe vozilo
opremljeno z njimi.

VARNOST

SploSna navodila za uporabo sedeza Maxi-Cosi
Kore i-Size

1. Avtomobilski sedeZ je namenjen samo za uporabo v
avtomobilu.

2. Avtomobilski sedez je bil razvit za intenzivno uporabo
skozi obdobije priblizno 10 let.

3. Predlagamo redne preglede glede poSkodb delov iz
ekspandiranega polistirena (EPS).

OPOZORILO:

PrepriCajte se, da je otroski avtosedez ustrezno
namescen. Ustrezna pritrditev pasu je pomembna za
varnost vaSega otroka. Pas vozila mora biti pritrjen
vzdolZ ustreznih oznak/tock za nastavitev polozaja na
sedezu.

Preberite tudi vsebino nalepke ob strani avtomobilskega
sedeZa. Pasu nikoli ne pritrjujte drugace, kot je
prikazano. Ce ste v dvomih glede pravilne montaze ali
uporabe otroskega varnostnega sedeza, se posvetujte s
prodajalcem ali proizvajalcem.
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SedeZ Maxi-Cosi Kore i-Size v avtomobilu
1.Po nakupu namestite sedeZ v vozilo. Ce naletite
med namestitvijo na tezave, se nemudoma obrnite na
distributerja (pred uporabo).

2. Avtomobilski sedeZ uporabljajte le na sedezu, ki je
obrnjen v smer voznje in ki ima avtomatski ali stati¢en
3-tockovni varnostni pas ter je homologiran v skladu
s standardom ECE R16 ali podobnim standardom. NE
uporabljajte 2-tockovnega varnostnega pasu.

3. Odstranite vzglavnik na avtomobilskem sedeZu,

¢e vam je v napoto pri namestitvi vzglavnika
avtomobilskega sedeza na Zeleno visino.

4. Ponovno namestite vzglavnik zadnjega sedeza
vaSega avtomobila, potem ko ste odstranili avtomobilski
sedez.

5. Opore za hrbet avtomobilskega sedeza ne smete
odstraniti, saj zagotavlja najvecjo varnost.

OPOZORILO:

« SedeZ Maxi-Cosi Kore i-Size mora biti namescen le v
avtomobilu v smeri voZnje naprej.

Vas otrok v sedezu Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Prepricajte se, da je vzglavnik nastavljen na primerno
visino.

2. 0Otroka poucite, naj se ne igra z zaponko na
varnostnem pasu in da naj nasloni glavo na vzglavnik.

Navodila za vzdrZzevanje
Ne odstranjujte delov EPS vzglavnika in naslonjala za
hrbet.



A - Reguleeritav peatugi

B - Kate

C - Olarihma juhikud

D - Sulerihma juhikud

E - Peatoe reguleerimise nupud

F - ISOFIX-Uhendused*

G - ISOFIX-Uhenduste vabastamise nupp
H - Kasutusjuhendite hoiukoht

*Soovitame kasutada turvatooli Maxi-Cosi Kore i-Size
alati koos ISOFIX-tUhendustega, kui teie sdiduk on
nendega varustatud.

OHUTUS

Turvatooli Maxi-Cosi Kore i-Size tldsuunised
1. See turvatool on mdeldud ainult autos
kasutamiseks.

2. See turvatool on loodud intensiivseks kasutamiseks
umbes 10 aasta jooksul.

3.Soovitame regulaarselt kontrollida toote
vahtplastist osi, et need poleks katki.

HOIATUS!

Kontrollige, et turvatool oleks digesti paigaldatud.
Lapse ohutuse tagamiseks on oluline turvavéo

Oigesti kinnitada. Sdiduki turvavod tuleb paigutada
turvatoolil olevate margistuste kohaselt ettenahtud
kinnituspunktidesse. Lugege ka turvatooli kiiljel olevat
silti. Turvavodd ei tohi kunagi kinnitada ettenahtust
teisiti. Kui teil tekib nduetekohase paigalduse vdi
kasutamise osas kahtlusi, soovitatakse kasutajal
votta tihendust lapse turvastisteemi edasimija voi
tootjaga.

ET

Turvatool Maxi-Cosi Kore i-Size autos

1. Paigaldage turvatool autosse kohe parast ostmist.
Probleemide korral turvatooli paigaldamisega,
poorduge kohe (enne kasutamist) edasimiitija poole.
2. Kasutage turvatooli ainult ndoga sdidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne vdi staatiline
kolmepunktivd, mis on kiidetud heaks standardile
ECE R16 v&i samavadrsele. Arge kasutage
kahepunktivood.

3. Eemaldage autoistme peatugi, kui see takistab
turvatooli peatoe seadistamist soovitud korgusele.
4, Pidage meeles paigaldada sdiduki tagaistme
peatugi tagasi, kui eemaldate turvatooli.

5. Turvatooli seljatuge ei saa eemaldada, kuna see
tagab optimaalse turvalisuse.

HOIATUS!
« Turvatool Maxi-Cosi Kore i-Size tuleb paigaldada
autosse ainult ndoga sdidusuunas asendisse.

Teie laps turvatoolis Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Veenduge, et peatugi oleks seadistatud digele
kérgusele.

2. Paluge oma lapsel mitte méngida turvavoo pandlaga
jahoida oma pea vastu peatuge.

Hooldusjuhised
Vahtmaterjalist pea- ja seljatuge ei tohi eemaldada.
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A - Nastavitelna opérka hlavy

B - Potah

C - Vedeni ramennich past

D- Vedeni mezinozniho pasu

E - Tlagitka pro sefizeni opérky hlavy

F - Konektory ISOFIX*

G - Tlagitko pro uvolnéni konektort ISOFIX
H - Odkladaci pfihradka pro pfirucku

*Doporucujeme, abyste autosedacku Maxi-Cosi Kore
i-Size pouzivali vzdy s konektory ISOFIX, pokud je jimi
vase vozidlo vybaveno.

BEZPECNOST

Obecné pokyny pro Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Détské sedacka do auta je uréena pouze pro pouzivani
vauté.

2. Détska sedacka do auta byla vyvinuta pro intenzivni
pouZivani po dobu pfiblizné 10 let.

3. Doporucujeme pravidelné kontrolovat, zda nejsou
poskozeny ¢asti z pénového polystyrenu (EPS).

UPOZORNENI:

Zkontrolujte, zda je détska sedacka do auta spravné
nainstalovana. Pro bezpe¢nost Vaseho ditéte je
ddlezité spravné uchyceni pasu. Pas vozidla musi byt
uchycen podle pfislusnych znacek / polohovacich

bod(i na sedacce. Pfectéte si prosim také Stitek na
boku sedadla vozidla. Nikdy neuchycujte pas jinym nez
uvedenym zplisobem. V pfipadé jakychkoli pochybnosti
pfi pfipeviiovani nebo pouZivani systému se obrat'te na
prodejce nebo vyrobce détského zadrzného systému.
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Maxi-Cosi Kore i-Size v auté

1. Po zakoupeni namontujte autosedacku do vozu.
Pokud se pfi montazi vyskytnou jakékoliv problémy,
okamzité kontaktujte dodavatele (pfed pouZitim).

2. Détskou sedacku do auta pouZivejte pouze u
sedadla, které sméfuje ve sméru jizdy a je vybaveno
automatickym nebo statickym tfibodovym
bezpe&nostnim pasem, ktery byl schvélen dle standardu
ECE R16, nebo jeho ekvivalentem. NEPOUZIVEITE
dvoubodové pasy.

3. Pokud nastaveni pozadované vysky opérky hlavy
détskeé sedacky do auta bréni opérka hlavy sedadla auta,
vyjméte ji.

4, Dbejte na to, aby po vyjmuti détské sedacky do auta
byla opérka hlavy u zadniho sedadla auta vracena zpét
na plivodni misto.

5.Z dvodu zajisténi optimalni bezpe&nosti neni mozné
vyjimat opérku zad détské sedacky do auta.

UPOZORNENI:
« Sedacku Maxi-Cosi Kore i-Size Ize instalovat do
automobilu pouze ve sméru jizdy.

Vase dité v sedacce Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Zajistéte, aby opérka hlavy byla upravena do vhodné
vysky.

2. Reknéte ditéti, aby si nehralo s prezkami
bezpetnostnich past a aby si opfelo hlavu o opérku.

Pokyny k udrzbé
Nikdy nevyjimejte pénoveé opérky hlavy a zad.



A - PUOHLTONEVO OTAPLYHX KEQXALOD
B - K&Avppa

C - Odnyoi Twvng wpov

D - Odnyoli Twvng péong

E - KOupTIL& TTpOCXPHOYAG TIPOTKEPHAOL

F - Z0vdeopot ISOFIX*
G - Kouptri amrxc@&ALong ouvdéopuwyv
ISOFIX

H - ORKn xTToONKELONG YLX TK EYXELPLOLX

*Z0G GUVIOTOULE VO XPNOIUOTIOLEITE TTIAVTOTE TO Maxi-
Cosi Kore i-Size pe Toug guvdéapioug ISOFIX epdaov To
Oxnué oag eivan eE0TTAIOPEVO PE QUTOOG.

AZOAANEIA

Tevikég 0dnyieg xpnoewg yix To Maxi-Cosi Kore
i-Size

1. To k&B1opa auTOKIVITOU TIpoOpieTal povo yia xprion
OTO QUTOKIVNTO.

2. To KABIoPO AUTOKIVATOU £XEl OXEDIOTTEL Yot SI0PKT
xprion mepimou 10 eTav.

3. ZUVIOTOUE VO ENEYXETE TAKTIKG TO EKTEIVOHEVT HEPN

TIOAUG TUPEViOL (EPS) yia Znpiég.

MNPOEIAONOIHZH:

BeBanwOeite 4TI TO TTANSIKO KABIOWA €ival OWaTA
EYKOTEOTNHEVO. Eival anpOvTIKO, Yia TNV ao@AAELd
Tou Tad100 0aC, Vo TOTI0BETHOETE WA TA TN {Wvn.
H Zvn oxnuaTog mpémel va TomofeTnOei 0TIq
KOTAAANAEG onpdvaeic/onpeia TomobETNONG 0TO
KaB1opa. AloBECTE ETIONG TNV ETIKETA GTNY TIAEUPG
TOU KOBIoPOTOG QUTOKIVITOU. MnV ToTIoBETEiTE
TI0TE TN VN WE TPOTIO SIAQOPETIKO OTIO OUTOV
TIOU ATEIKOVIZETal. Z€ TIEPITITWAT AU@IBOAIDV Yia
TN OWOTH EYKATAOTACN 1) XPr 0N TOU CUOTAPATOC,
ameuBLVBEiTE OUETWC 0TOV KATAGKELATTH 1)

0TO KOTAGTNHA AIOVIKAG TIWANGNE TOU TTASIKOD
KoBiopatoc.

EL

To k&BLopx Maxi-Cosi Kore i-Size oTo
auTokivnTo

1. MeTd TNV ayopd, TOTIOBETAOTE TO KABIOHX 0TO
aUTOKIVNTO 0a¢. EAv cuvavTHOETE TIPORARHOTO

KOTE TNV EYKATAOTOOT, ETIIKOIVWVIOTE GUETO [E TOV
QAVTITIPOOWTIO 00G (TPV OTtd TN XpPraon).

2. XpNO1{OTIOIEITE TO KABITHO QUTOKIVATOU POVO O
KaBiopaTa He To TTPOOWTIO CTPOHUEVO TIPOG TA EUTIPOG,
€E0TIMOpEVT Pe auTopatn 1} oTatik wvn 3 onueiov
Ye Baan Tov kavoviopud ECE R16 1} GAAoug avaAoyoug
Kavovigpoug. MHN xpnotpoToteite ovn 2 onpeiwv.

3. AQUIPEDTE TO GTAPIYHA TOU KEYAAIOU TOU OXIHATOG
Qv 00G EUTIOBIZEL VO TIPOCOPHOTETE TO GTHPIYUT TOU
KeQOALOU TOU KABioPATOG QUTOKIVITOU GTO ETIBUNTO
Ooc.

4. BeBaiwbeite 0TI £XETe EMAVATOTIORETHTEI TO
OTHPIYHA TOU KEQPAALIOD OTO KABIGHX TOU OXUOTOG
OTOV OQAIPEITE TO KABITPA OUTOKIVATOU.

5. H otipi&n g MAGTNG TOU KOB{oUATOC QUTOKIVATOU
dev pmopei va agatpedei yiati Slao@aiilet tn BEATIOTN
ao@AAela.

MNMPOEIAOMOIHZH:

« To Maxi-Cosi Kore i-Size Tpémel va givat
€YKOTETTNUEVO POVO O€ KaBioPOTA e TO TIPOCTWTIO
OTPAPMEVO TIPOG TO EUTIPOG.

To pwpo g oTo k&kBLopa Maxi-Cosi Kore i-Size

1. BeBanwBeite 6TI TO GTHPIYHO TOU KEQAALOU givart
TIPOCAPHOTHEVO GTO KATAAANAO UYOG.

2. ZnTA0Te amo To Tadi oog va pny Taidel pe T
ayKpA®a TNG {@VNG KAt Va AKOUUTIGEL TO KEPAAGKI TOU
OTO OTHPIYUO V1O TO KEQAAL.

0dnyieg auvthpnong
Ta pépn Tou TTPOCKEPOAAOL Kl TOU GTNPIYHATOG TTAGTOG
a6 EPS dev mpémel va agaipobval.
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A - Tetiera reglabila

B - Husa

C - Ghidaje pentru centurile diagonale

D - Ghidaje pentru centurile transversale

E - Butoane pentru reglarea tetierei

F - Conectori* ISOFIX

G - Buton pentru eliberarea conectorilor
ISOFIX

H - Compartiment de depozitare pentru
manualul de instructiuni

*Véa recomandam sa utilizati intotdeauna scaunul
dvs. Maxi-Cosi Kore i-Size cu conectorii ISOFIX
atunci cand vehiculul dvs. este echipat cu acesta.

SIGURANTA

Instructiuni generale Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Scauul auto este proiectat doar pentru
utilizare in masina.

2. Scaunul auto este proiectat pentru utilizare
intensiva de aproximativ 10 ani.

3. Recomandam verifcarea pieselor din polistiren
expandat (EPS) in mod regulat pentru a va asigura
cd nu exista deteriorari.

AVERTIZARE:

Verifcati cd scaunul auto este instalat
corespunzator. Este important pentru siguranta
copilului s& fxate corect centura. Centura
vehiculului trebuie fxate de-a lungul marcajelor/
punctelor de pozitionare de pe scaun. Va rugdam
de asemenea sd cititi eticheta de pe partea lateral
a scaunului auto. Nu fxati niciodata centura altfel
decat este indicat. In caz de neldmuriri privind
instalarea sau utilizarea corecta a sistemului,
este recomandat ca utilizatorul sa contacteze
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distribuitorul sau producatorului sistemului.

Maxi-Cosi Kore i-Size in masina

1. Dupé achizitionare, instalati scaunul in
vehiculul dvs. Dacd intampinati probleme

n procesul de instalare, contactati imediat
distribuitorul (Tnainte de utilizare).

2. Folositi scaunul auto doar pentu scaune
indreptate spre partea din fatd, dotate cu centura
automata sau statica in 3 puncte, aprobata
conform standardului ECE R16 sau similar. NU
folositi o centura in 2 puncte.

3. Indepartati tetiera scaunului masinii dacé va
impiedica la reglarea tetierei scaunului auto la
naltimea dorita.

4. Nu uitati sd montati la loc tetiera scaunului din
spate al masinii cand scoateti scaunul auto.

5. Nu indepartati scaunului auto daca doriti
pastrarea sigurantei maxime.

AVERTIZARE:
« Maxi-Cosi Kore i-Size trebuie instalat ih masina
exclusiv indreptat spre partea din fatd a acesteia

Copilul dvs. in Maxi-Cosi Kore i-Size

1. Asigurati-va ca tetiera este reglatd la indltimea
corespunzdtoare.

2. Spuneti-i copilului sa nu se joace cu catarama
centurii de sigurantd si sa isi sprijine capul de
tetiera.

Instructiuni de intretinere
Este interzisa indepdrtarea elementelor EPS ale
tetierei si ale spatarului.



8wl & Maxi-Cosi Kore i-Size giie
. A

)
2
ECE R16
3
4
5

Maxi-Cosi Kore i-Size B

Maxi-Cosi Kore i-Size (S o dlih (ulay
. A

) (
2

Llpal) clales
EPS

AR

ISOFIX -

ISOFIX

Maxi-Cosi Kore i-Size
ISOFIX

Kore i-Size

Maxi-Cosi
A
2

JEPS(

Maxi-Cosi | Kore i-Size | 51



52| Kore i-Size | Maxi-Cosi









